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Silver in tovariši so bili šo taki 
ste metrov za menoj. 

„Jim!u sem ga čul vpiti. 
Seveda ga nisem posluša' Lomi 

1B skakal sem skozi drevje, se plazi 
po tleh in hitel naravnost naprej, de 
Ider mi niso odpovedale noge m tuc! 
plJuSa. 

XIV. 
Ves vesel sem bil, da saoi tako U 

po zvodil Silverja za nos. Zato sem 
si privoščil nekoliko počitka in užitki 
ter z zanimanjem pogledal po čudn 
deželi krog sebe, 

Spodaj pod menoj je ležal nizki 
močvirni obrežni pas, poln vrb, trsti 
čja in grdih, meni nepoznanih moč 
.virnih dreves. Krog mene se ,;e raz 
tezaJd odprta, nekoliko više ležeča, ne 
Scena, valovita ravnina, dolga kaki 
miljo in obraščena z maloštevilnimi b< 
ri m mnogim grčastim dreviem, po 
dobnim v rasti našim hrastom, a ble 
dega listja, kakor ga imajo naše vr 
be. Ravnina se je polagoma dvigala i 
ffirirt. ITI ift s l r m n rnatfil v rivn. ČlldllO 

Zaklad na fitnku i oblikovana skalnata vrha, blesteča s 
j v žgočih soinčnih žarkih. 

Žive duše nisem videl in ne sli 
šal. Otok je bil gotovo neobljuden. 
Moji tovariši so bili daleč za menoj ii 
drugih živih bitij ni bilo krog mene 
ko neme živali in ptiči —. 

Stopil sem naokrog. Tu pa tam s 
rastle cvetlice, kakršnih še nikdar po 
prej nisem videl, tu in tam sem nale 
tel celo na kače. Ena je dvignila iz 
pod pečine svojo glavo in strupeno 
siknila proti moni. Nisem slutil tisti 
krat, da sem se srečal z nevarno ka 
čo klopotačo —, 

Dospel sem do razsežnega, hra
stovju podobnega grmičja. Nizko je bi 
lo, kakor naše robidovje. Deblo, in ve 
je so bile čudno grčasto zavite, listji 
je bilo gosto kot slamnata streha. Gr 
mičje je rastlo nizdoli po eni izmed 
peščenih valovin in segalo do roba ši 
rokega. s trstičjom porastenega moč ■ 
virja, skozi katerega se je eden obeh 
potočičev cedil v pristanišče. Močvinj« 

i se je kadilo od vročega solnca in o 
zračje je drhtelo od dvigajočih so so 
par. 

Kar začujem v dstičju nenavaden 
•Sum — . 

S plašnim „kvak kvak" zleti divj 
raca, za njo druga in tretja in kmal 
,« visel nad močvirjem cel oblak pti 
čev, ki so kričavo krožili po zraku. 

Koj sem zasodil, da se .kateri me 
>in tovarišev plazi ob robu močvirja 

In nisem se" motil. Oddaljeni člo 
veški glasovi so mi prišli na uho, s 
prihajali vedno bliže in postajali ved 
no glasnejši. 

.To me je preplašilo in urno sei< 
zlozel pod najbližji grm. Tam sem s< 
iskril in poslušal, tih kakor miš — 

Drug glas mu je odgovoril in na 
to je iznova začel prvi glas. Spozna 
som v njem Silverja. Nadolgo je no 
kaj pripovedoval in od časa do časa 
ga je drugi glas prekinil. Resno, sko 
raj strastno sta govorila. Toda še ni
sem razumel nobene besede. 

Končno sta umolknila. Morebiti sf; 
sedla. Njuni glasovi se. mi niso več 
bližali in tudi ptiči nad njima so se 
pomirili in posedli k drevju. 

•Vest se mi je oglasila, da zane 
marjam svojo dolžnost. Ce sem že bil 
toliko lahkomiseln, sem si pravil, in 
?em šel s temi rokovnjači na suho, bi 
vsaj nekaj dobrega naj storil in šel 
poslušat, kaj govorita, in da je krat
komalo moja dolžnost, ^lezti kolikor 

mogoče blizu do njiju po temle grm 
čju. 

Precej natančno sem si izračuna 
kraj, kjer sta sedela. Ne samo po nju 
nih glasovih, ampak tudi po obnaša 
nju onih par ptic, ki so jima še xrc 
žlic nemirno nad glavama. 

Po vseh štirih sem lozei, počasi 
* pa stanovitno sem se jima bližal. Ii 

to sem končno dvignil glavo in pogle 
j dal skozi odprtino v Ustju, sem ju vi 

del spodaj v majhni dolinici ob moč 
virju, krog in krog obdani z drevj9n 
— Silverja in še enega mornarja, 

Solnce ju je polno obsevalo. Sil 
i ver je bil gologlav, njegov klobuk j< 
j ležal poleg njega na tleh in njegovo 

veliko, mehko, bledo lice, vre žareč( 
od vročine, je bilo obrnjeno k tovari 
šu prijazno, skoraj proseče. 

»Prijatelj", mu je pravil, „vse za 
raditega, ker si zlata vreden, zlata s 
vreden, rečem ti! Ce bi te no imel ta 
ko posebno rad, ali misliš, da bi te 
bil posvaril — ? Vse je pri kraju — 
no da so več pomagati, ne izpremeni' 
—. Le da te rešim, ti to pravim. Cc; 
bi eden ali drugi tehle divjakov to zv 
del — kjo bi bil jaz, Tom — povej, 
irje bi bil —.?'• 

(Dalje jjrffiO 


